
Legal Translation: Exercise 1

Instruction: Please email your work to whatistranslation@yahoo.com  before 6 pm of Feb. 25, Tuesday. 

Do ALL or at least 3 boxes!
 

Student Name: Text Type: Written message for an exhibition opening

1 很榮幸今天來參加 2008年「台北國際禮品暨文具秋季展」，以及由本局委辦、外貿協會與台灣創意設計中心聯合主辦的「台

灣國際文化創意產業展」聯合開幕典禮，並與在座的各位貴賓共同爲國內最具規模的文具禮品展及文化創意產業展揭開序

幕。

TYPE HERE

COPY AND PASTE HERE

2 追求設計創新、品牌加值和文化深耕的文創產業，近年蔚為風潮，政府深切瞭解其潛藏的無限商機，因此已將文創產業列

為國家發展的重點計畫之ㄧ。本局並於去（96）年度即委託外貿協會辦理首屆「台灣國際文化創意產業展」，獲得國內外各

界一致好評，大幅提升台灣文創及相關產業在國際間能見度。今年第 2屆文創展在產、官、學各界的全力支援下，必將展現

更勝於首屆展覽的氣勢與成效。

3 至於台灣文具禮品產業，經過業者的多年努力，已建立絕佳的產業發展環境，以及優秀的創意人才，因此透過專業的平

台，更可開創向全世界展示台灣文具禮品與文化創意產業雄厚實力的機會。

4 本次「台北國際禮品暨文具秋季展」與「台灣國際文化創意產業展」聯合展出，集合台灣文具禮品與文化創意產業之上、中、

下游廠商，匯聚多項豐富多元的元素，完整呈現台灣文化創意產業及台灣精品的台灣之美，並提供國內外買主與參展廠商
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一個絕佳媒合平台。相信透過本次展覽，將使品質優良及創意無限的台灣禮品文具產業與文化創意產業相輔相成，共同提

升創新價值，開拓商機，行銷全球！

5 最後，敬祝各位身體健康、萬事如意，展覽會圓滿成功！ 

    

Student’s Comments: 

Teacher’s Comments: Be as formal as possible.
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